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France Yodnik:
Ljubimo domaéo knjigo!

Véliki francoski romanopisec Victor Hugo je vsvojem znamenitem
zgodovinskem romanu .Cerkev naSe |.jube Gospe v Parizu®™ zapisal
naslednje besede: .lznajdba tiskarstva je najvecji zgodovinski dogo-
dek.” V resnici velja tisk za eno najvidnejsih znamenj ¢loveskega
napredka. Med kulturnimi pridobitvami in iznajdbami novega veka se
navadno imenuje na prvem mestu. To ni ni¢ ¢udnega. Po tisku so na-
stale in se razSirile med ljudi kn jige. ki imajo v kulturnem Zzivlje-
nju ze nekaj stoletij najvecji pomen. vec¢jega kakor katerakoli druga
kulturna pridobitey.

Prva knjiga je skoraj pri vseh evropskih narodih bila zacetek
narodne knjizevnosti, znanosti in leposlovne umetnosti. Tudi mi Slo-
vneci Stejemo letnico 1551, ko je izsla prva slovenska knjiga — ,Tru-
barjev .Abecednik in mali katekizem™ — za enega najpomembnejsih
datumov v na$i zgodovini in sicer tembolj. ker nas narod ni bogat z
deli zunanje slave. In kdor ne zna brati in pisati. le-ta danes ne more
ved veljati zaizobrazene ga ¢loveka. Zato jebranje in pisanje naj-
osnovnejsa zahteva ze najnizje, t. j. ljudske ali osnovne Sole. Po Ste-
vilu analfabetovy navadno merimo stopnjo izobrazbe kakega naroda.

In vendarle je tisk — prav tako kakor pisava, ki je seveda sta-
rejSa — sam na sebi zgolj tehni&na pridobitev. je zgolj sredstvo.
ki ga uporablja ¢loveski duh — njegova besed a kot izraz notranjo-
sti, misli in ¢ustva. Duh je Sele tisti. ki ozivlja mrtvo ¢ rko. In ta
dvojnost — duh in ¢rka — je prav dobra oznactba tudi za knjigo.
Tudi v knjigi moramo razen vrednote, kakrsno predstavlja kot teh-
ni¢no pridobitev, gledati zlasti in v prvi vrsti duhovne vrednote. ki
nam jih posreduje. Te vrednote so predvsem izobrazbene, du-
hovno-etic¢ne, esteti¢ne in jezikovno-narodne, Lahko
trdimo, da je pomen knjige ravno v razsirjenju in posredovanju teh
dragocenih zZivljenjskih vrednot.

MENTOR 1937/38. S1. 6. 153



Zaradi teh vrednot ima kniiga najvedji pomen tako za Zivljenje
posameznika kakor tudi za Zivljenje vsega naroda. Knjiga je bila,
odkar se Slovenci zavedamo svoje narodnosii in kulture, orozje in
znamenfje nasih ivorcev, ob nji so ziveli in se vzgajali rodovi. z njo
v roki lahko danes v borbi za obstoj — izpri¢amo svojo narodno in
kulturno individualnost ter vérujemo v svojo bodoc¢nosi. Tezko si je
zamisliti obupno praznino, ki bi nedvomno zaziiala v Zivljenju po-
edinca kakor naroda, ¢e bi ne imeli ved¢ svojih kniig. Kaiti kniiga.
smemo reci, jeuteleSena ¢loveika misel. iS¢o¢a luéi, neskoné-
nosti, resnice, lepote in svobode ier je hkrati tisia tesna vez, ki veze
¢loveka s ¢lovekom. da premaga svojo osamljenost in se zave
skupnosti. Prav ta njena intimnost ie niena naivet¢ja mo¢. Zaradi nje
ne moreta zamenjati ali nadomestiti knjiee niti kino niti radio — sicer
dve naivedji zmagi ¢loveskega duha v 20. sioletiu

Zakai ne more nadomestiti kniige n. pr. kino? Zaio. ker tudi naj-
lepsa, a beZna. slika ne more nadomestiti zaubnega. intimnega pogo-
vora s prijateljem. Tn tak nrijatelj more biti ¢loveku samo knjiga:
kniiga. ki si jo vzljubil sredi samotnih ur in h kateri se lahko vrnes.
kadar si v dufi ves razsvetlien od lepih sani in elobokega spoznanja.

In zakai ne more nadomestiti knjige niti radio? Beseda. ki z njo
¢lovek izraza in sporoca drugim vse. kar vidi. kar ve in kar cuti.
nepovratno izzveni komaj ie izprecovorjena. Omejena je kakor vsa
druga najorvotneiSa izrazila in ohé¢ila ne samo po ¢asu, ampak tudi
po kraju. V knjigi pa je smisel in duh besede dobil poleg svojera tre-
nutnega zvocénega telesa Se svoje trajno vidno telo v znamenjih in
¢rkah.

Zato gre knjigi prvensivo tako kot izrazu duhovneea Zivlienja
kakor tudi kot posrednikn med ¢lovekom in ¢lovekom. Ob kniigi mo-
re ¢lovek zaZiveti naieloblie. se izobraziti in izoblikovati svoj znacai
ponolneie kakor kjerkoli drugje. Knjiga vodi ¢loveka v svet duhov-
nih zakladov kulture in ga zveze z naiglobliimi utripi ¢loveikera
srca ter ga seznani z najvisjimi idejami, ki so se kedaj rodile v zgodo-
vini sveta.

Pisatelj MeSko imenuje knjige — .nafe prijateljice®.! In prav ima.
V njih se nam pribliZzuiejo in nas obiskujeio s svoiimi besedami.
s svojimi mislimi, s svojimi srci nesniki in pisatelii in znanstveniki
ter nam kazejo pot do resnice. dobrote in lepote. Knjige nam razo-
devajo to, kar je v ¢loveku naiboli bistvenesa. vsem brirojeneca.
vsem skupnega in zato vsakdo izmed nas prav za prav i&¢e in naide
v niith vedno tudi — samega sebe. Menda je io znak tiste priroje-
ne lfjubezni. ki vle¢e h knjigam Ze otroka. kateremu veckrat po-
menijo — zlasti ¢e so opremljene s podobami — prvo razodetie
sveta, prav tako pa tudi odraslega ¢loveka. ki i%¢e v njih niehe
svoji vedozeljnosti. svojemu hrepenenju in tudi — svoiemu razocara-
nju. Cesar nam ni mogel dati svet. nam veckrat dd v nemajhni

1) Prum. Wester, Slovenska Citanka za IV. razred srednj h Sol. Ponatis iz ,Mentorja”.
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meri knjiga. Cim ve¢ je v knjigi misli, s Katerimi se moremo strinjati,
in lepot, ki ogrejejo in oplemenitijo nasa srca, tem ljub3a, tem bliZja,
tem drazja nam je. So knjige, ki trajno ne zgube svoje vrednosti in
mikavnosti zaradi pomembnih Zivljenjskih vrednot, ki jih vsebujejo.

Kajige navadno delimo na znanstvene in poucne sploh ter
leposlovne (pesmi, povesti, drame iid.). Prve nam zlasti posre-
dujejo izobrazbo ter Sirijo naSe obzorje. Ce sem se naucil brati
in pisati, je to Sele prva stopnja izobrazbe. Branje in pisanje je Sele
sredsivo, da se Cesa nauc¢im bodisi iz zgodovine, zemljepisa, prirodo-
pisa, filozolije, skraika iz vsega — saj ni ni¢esar pod soncem, kar
¢lovek ne bi skusal ter zelel spoznati in razumeti.

Toda poglavitni cilj izobrazbe vendarle ni ta, da ¢lovek mnogo

ve; najvaznejSe je, da iz vsega, ¢esar se u¢imo in kar beremo — pa
Ceprav ni mnogo — spoznavamo smisel zivljenja ter njega veliko

skrivnost. Knjige nam ne smejo biti samo pot do izobrazbe v smislu
Bog vé kaksne ,ucenosti®, marveé je vaznejse, da se ob njih poglab-
ljamo vase, da duhovno rasiemo in da postajamo boljsi, iskre-
nejsi ljudje.

Zato je treba razen pouc¢nih jemati v roke zlasti tudi leposlovne
knjige, pesmi, povesti, drame. V zgodbah, idejah, mislih in ¢usivih,
ki se nam razodevajo iz umetnikove besede, spoznavamo zunanjo in
notranjo podobo sveta. Kar nas predvsem mika in privla¢uje k tem
knjigam, je nedvomno vsebina. V njej sre¢ujemo svet svojih sanj
in svojega hrepenenja, v njej se nam poglabljajo pojmi in doZivetja
o dobrem in slabem, v njej doZivljamo etiéno ociS¢enje in rast
(prim. grsko-katarzis!).

A tudi oblika je prav iako vazna kakor vsebina. Tudi najbolj
vzvisena vsebina nas v nelepi obliki rada odbija. Obliko pri lepi knji-
gi navadno imenujemo to, kar tvori njeno estetsko ali umetnisko vred-
nost. Semkaj spa(iajo jezik. bogastivo izrazov, podob in primer, slog,
nacin izrazanja in pripovedovanja, gradnja, izdelava itd. Ob lepi
knjigi se torej tudi umetnostno vzgajamo; s fem si vadimo in
poglabljamo okus za lepo obliko.

In Se ene vrednote, ki jo predstavlja knjiga, ne smemo pozabiti.
namre¢ njenega narodno-jezikovnega pomena. Omenili smo
ze, da je prva slovenska knjiga bila za¢etek nase narodne knjizevno-
sti. A narod niso samo tisti, ki knjige piSejo, marve¢ tudi tisti, ki jih
bero. Nikoli ne smemo pozabiti, da je bila knjiga najvedjega pomena
za ohranitev naSe narodnosti. Pomislimo samo na uspehe, ki jih je
dosegla na primer naSa najstarejSa knjizna druzba in zaloZnica —
Mohorjeva druzba. Pomen domace, v slovenskem jeziku pisane knjige,
je bil v vseh ¢asih velikanski. V slovenski knjigi je nas§ ¢lovek nasel
domovino, v slovenski besedi naSega duha, njegovo sporocilo iz roda
v rod ter vero v bodocnost. Trubar in Vodnik, Preferen in Levstik,
'inzgar in Cankar, vsi fi ter neSteta vrsta drugih tvercey nafe besede
je ucila slovenskega izobrazenca in kmeta materine besede, ga vodila
v svet duha ter budila v njem zavest pripadnosti k svojemu narodu.
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Reci smemo, da je med naso knjigo in nasim ¢lovekom vedno obsta-
jala najtesnejsa zveza.

Kajti narod in njegova knjizevnosi sta eno. Knjizevnosi pa je
ravno knjiga, rojena iz narodnega duha in besede. In knjiga je vez.
ki druzi in veZze ljudi v duhovno skupnost po misli in jeziku. Knjiga
je pot, po kateri najde ¢lovek c¢loveka, In kadar pravimo: knjiga.
mislimo predvsem na domaco. slovensko knjigo. ki se je rodila iz na-
Sega duha. ki je zrasla iz nasih tal, ki zivi iz nase maiterine besede.
Slovenci moremo do evropske kulture samo. ¢e ohranimo in razvijamo
svojo kulturo,svojo knjizevnost, svoj jezik. T'o je naravno in preprosto.
Kje bi bila Evropa, kje bi bil svet. ¢e bi noben narod ne ostal sebi
zvest. Le kdor veruje vase, le kdor ohrani sebe. more koristiti tudi
celoti, skupnosti. To ne velja samo za posameznika, marved prav tako
za narod. Jezik in knjizevnost pa sta dva najpomembnejSa dokumenia
slehernega naroda. V ljubezni do lepe knjige, pisane v domacem je-
ziku, se torej razodeva. poglablja in utrjuje tudi ljubezen do naro-
da in jezika.

Tako nam i obecloveski vidik izobrazbe, eti¢ne rasti in umetnosti
vzgoje i narodni vidik narekujeta poseben odnos do domace knjige.
odnos, v katerem se izpopolnjujeta ljubezen in dolZnosi. Dolz-
nosti do domace knjige imamo nedvomno vsi, a teh dolZznosti se more
dejansko zavedati samo le tisti, ki ima ljubezen. L.jubezen do resnice
in lepote ter ljubezen do naroda je tista skrivna sila. ki nas priganja
tudi k dolZznosti, da namred domaco knjigo dejansko podpiramo. A
kako? Predvsem iako. da knjige ne le radi beremo. temvec jih kolikor
je v naSi moéi, tudi kupujemo. S tem namre¢ ustvarimo materialne
pogoje, brez katerih se duSevna kultura v nobenem narodu ne more
razvijati, Tudi knjizevne kulture ne ustvarjajo samo pisatelji-tvorci.
marvec nastaja le ob skupnem sodelovanju vseh narodovih plasti: ob
njihovi moralni podpori. ki se kaze v zanimanju in ljubezni. ter
ob materialni podpori v obliki kupovanja knjig.

Vsakdo bi se moral zavedati velike resnice. da kdor kupuje doma-
¢o knjigo, soustvarja zgradbo slovenske knjizevnosti, znanosti
in umetnosti. Samo po sebi je umevno. da zadeva ta dolznost v prvi
vrsti izobrazence ter vse one. ki jim njihov socialni poloZaj omogoca,
da se svoje velike dolZnosti do naroda in domale kulture ne samo
zavedajo, marvet jo lahko tudi dejansko izpolnjujejo.

Vendarle pa vsem enako velja klic: Ljubimo in podpirajmo do-
maco knjigo!

Nesimo jo v zivljenje — naSo slovensko knjigo — za setev nale
bodo¢nosti! Pripravljajmo pot v misli in srca vsega naroda!

e

e}
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Dr. Franjo Blatnik;
Svetnik veselja

(Ob petdesetletnici don Boskove smrfi.)

Kaj bi bila mladina brez optimizma? Ptica brez peruti, dan brez
sonca, Hladna svetloba se nam zdi nesmisel. Mlada lica brez nasmeha
5o izraz smrti, pa najsi je ta smri zadana od zunaj ali je nastopila v
srcu. Ce je zivljenje zastrupljeno ze v samem zacetku, moremo go-
voriti le se o mladih starcili, samo Se o grobu.

Zato ho¢emo v nasi mladini optimizma in vedre volje! In tega ji
zelimo pokazati predvsem v njih, ki jih je neredko pokvarila eno-
stranska hagiografija — v podobah svetniskih dus. Pietas ad omnia
]ulilis est, pise sv. Pavel. In psalmist vzklika: Servite Domino in
aetitia,

b 3
Teh besedi se je zivo zavedel svetnik. ¢igar petdesetletnico bla-
zene smrti smo praznovali 31. januarja f. I. — sv. Janez Bosko.

Ze kot otrok je zabaval svoje tovariSe z umetelnostmi, ki se jih
je naucil od potujocih glumacev. Hodil je po napeti vrvi, uganjal
vratolomnosti, skrival predmete, ki so mu jih zlozili na mizo. in jih
zopet izvlekel temu iz ust. drugemu iz zepa. — Pri tem pa je v kratkih
obrisih ponovil pridigo. ki jo je v nedeljo dopoldne slisal v cerkvi, in
molil z oCaranim ob¢instvom. med katerim tudi odraslih ni manjkalo.

Ko je bil dijak v mestecu Chieri (Kjeri). je organiziral tovarise
v svojevrsini zvezi — v druzbi veselja.

Postal je duhovnik in zacel zbirati zapus¢eno mladino. Ni ji bil
samo oce, postal ji je brat — v veselju. S svojimi fanti je bil Zogo.
pedil se je z njimi po dvoriséu — e je bilo treba, je pri tem podvihal
talar — zbijal je Sale: bila ga je sama dobra volja.

Poklicali so ga v Rim: imel je opravka pri sv. o¢etu. Med potjo
v Vatikan opazi paglavce na cesti. Precej je pri njili: pogovori se z
njimi in — poigra.

*

Don Bosko je bil izreden pojav, tako izreden za svojo dobo, da
so ga spoCetka imeli za norca in ga hoteli odpeljati v umobolnico.

Svojim fantom je dovolil vse, kar je mogel dovoliti. Seveda je to
moznost raztegnil dale¢ preko meja. v katere jo obi¢ajno vitesnjujejo.
Poznal je le dve omejitvi: dolZznost in greh. Rad je ponavljal besede
sv. Iilipa Nerija: Pustite, naj mladina vpije in skace: samo greha
naj ne dela. Godba in domace gledalis¢e, igre in izleti, — vse ta mu
je bilo sredstvo, da si je pridobil srca de¢kov in lahko vzgojno vplival
nanje, pri ¢cemer je zel najlepSe uspehe.

*

Iskrenosti ni Stel svojim deckom nikoli v zlo. Nasprotno. Prav
pogumni, mi bi rekli .predrzni®, so mu bili najbolj ve¢. Nekoé je
¢akal na vlak. V blizini postaje opazi gruco deckov pri igri in se jim
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pribliza. Vsi se razbeZe; ostane le en sam, — trinajstletni poveljnik.
»Kdo ste, da se vmeSavate v naso igro?” rezko vprasa don Boska.
+I'voj prijatelj.”
.Kaj hocete od nas?”
+Rad bi se z vami poveselil.”
.Toda ne poznam vas.”
.Ponavljam, da sem tvoj prijatelj. A ti, kdo si, kaj delas?”
.Ime mi je Miha Magone. Ukvarjam pa se s tem, da tratim cas.”
Decek je bil sirota brez oc¢eta. a mati mu je bila sluzkinja. ki je
po zgodnji mozevi smrii le s tezavo vzdrzevala kopico otrok.
Don Bosko je spoznal. da se v pogumnem decku skriva zlato
srce. Sprejel ga je brezplatno v svoj zavod.

*

Don Bosko je umrl 1. 1888. v starosti 72 let. Apostol mladine je
zapustil dve cveto¢i ustanovi: Salezijansko druzbo in Hcere Marije
Pomodcnice, ki nadaljujejo z njegovim vzgojnim delom. Ob zakljucku
izrednega svetega leta, na samo Veliko noc 1. 1934.. ga je papez Pij X1
pristel med svetnike katoliske Cerkve.

Salezijancev je danes blizu 12.000 in imajo okoli 700 zavodov:
najbolj so se razmahnili v Juzni Ameriki. Priblizno iste Stevilke bi
\'c\ljale tudi za Heere Marije Pomocénice. V celoti se danes vzgaja v
don Boskovih zavodih po njegovih nacelih blizu pol milijona miaame.

Nacela pa so: veselje v mejah dovoljenega: igre v ¢asu, ki je pri-
meren: smeh na licu. ko resnost ni potrebna: zavest dolZnosti in sreca
v srcu — pa vedno in povsod.

Silvin Sardenko:

Krekova slika
Osebni vtisi in spomini.
X.

Ako je res. da je notranja vrednost ¢lovekova njegov najvisji
¢astni naslov, tedaj moremo v Kreku kljub nekaterim slabosiim z ob-
¢udovanjem gledati velikega in plemenitega ¢loveka, duhovnika in
modernega glasnika resnice z globokim soc¢utjem za trpljenje stis-
kanega ¢loveka, ki ga je hotel sprostiti in osreciti v duhu papezeve
okroznice ,Rerum novarum.”

V Rimu sem se veckrat spomnil Kreka. Nisem mislil, da so mi
tudi Krekova socialna predavanja priblizala in prikupila Cerkev in
sv. oteta. Vedno bolj sem umeval notranjo zvezo med sv. o¢etom in
idejami socialnega gibanja v kri¢anskem smislu. S Krekom morem
reci: .Bog bodi zahvaljen zato!®™ Klie: ..Pojdite iz zakristije: pojdite
med ljudstvo!® ki ga nam je Krek vectkrat ponavljal, sem slisal tudi
iz ust Pija X.; le da se je v¢asih spremenil celo v resno zapoved:
.Vsi (namre¢ duhovniki). ki nimate v mestu sluzbe ali $tudija, morate
iz mesta, na delo, med ljudstvo.” Videl sem, za koliko presega slo-
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venska duhovi¢ina — prav po Krekovi zaslugi — rimsko in sploh
italijansko v socialnem pogledu. Razumel sem tudi izrek papeza L.eona
XIIL.: .Mene ne poslusajo, in vendar si upajo masevati.”

»,Kadar se v Rimu ustanovi$,” mi je naroéal Krek ob mojem od-
hodu v ve¢no mesto, mi sporo¢i, kako je s teboj.“ Narocilo sem
spolnil v prvem novembrskem pismu.

»Prislo je vendar drugace. Ne Studiram filozofije in umetnosti.
Tovarisi, ki so z menoj vred v zavodu — 25 nas je! — Studirajo vsi
cerkveno pravo, ali vsaj skoraj vsi. Rekli so mi: filozofija in umet-
nost se more Studirati tudi Se marsikje drugod, zato ni treba hoditi
ravno v Rim. Malo si tega kriv tudi Ti sam. Saj si vedno poudarjal
v svojih predavanjih: Cerkev in papez, papez in Cerkev.”

Dolgo ni bilo Krekovega odgovora. V zadnjih desetih letih je Krek
sploh pisal le malokdaj, malokaj in malokomu. Naposled sem le prejel
njegov droben list.

.Cerkveno pravo torej? Samo po sebi bi bilo to prav: saj pravice
je itak malo na svetu, deloma tudi zato. ker si jo premnogi ne znajo
poiskati. Vendar zate mislim: ,Pusti peti mojega slavca.” Pevcu ne
sme Rim grla stisniti, ampak le razSiriti. Glej, da za zbirko .,V mla-
dem jutru® pride Se nova, rimska: .,V polnem dnevu.“ Seveda, ne gre
za naslov, ampak za stvar. Bodi. kar si; da mi ne bos motovila v torbo
tlacil. . .~

Velikokrat so mi v spominu zazvenele te misli mojega dobrega
svetovalca. Spomnil sem se, da je nemski tirolski pesnik ,,Bruder Will-
ram® eno leto pred menoj tudi v Rimu in tudi v istem domu in Stu-
diju nenadoma popustil vse in v hrepenenju po tirolskih gorah o
bozi¢u odpotoval domov v Innsbruck in se ni vrnil ve¢ v Rim, da bi
nadaljeval svoje Studiie. Ta zgled me je kar motil v mojem delu.

.Sedaj si ze prijel za plug in ne smes veé gledati nazaj!* me je
o tem drugi¢ opomnil in pomiril Krek. Bil mi je res .dux itineris.”

XL

Nikoli se ni Kreku pretrgala nit zdravega razvoja, zato njegova
navodila in narocila niso bili trenutni ugibi in poskusi, marveé gotovi
nacrti in uspehi. Nasel je srecen pot in izhod pri vseh, e tako zamo-
tanih receh. Véeraj se je Se v Pragi pogovarjal z diplomatom, danes
je sedel v krogu akademikov na Dunaju, za jutri je imel Ze napove-
dano predavanje v Ljubljani na prosvetnem veceru za delavce.

Nekega jesenskega dne 1904 je bilo napovedano tudi Krekovo
predavanje o moji prvi pesniski zbirki .,V mladem jutru®. Toda ni
govoril o njej toliko s pesniskega kakor z verskosocialnega stalisca.

-Prav za prav je skoraj ¢udno, da pesnik, ki je zivel Ze blizu
30 let svojega zivljenja le na dezeli in le v naravi, ne opeva dezele
in narave, ki jima je bil tako blizu. Njega, pesnika .Mladega jutra’.
zanima le ¢lovek. Krajina, narava sta njegovo veselje, — ¢lovek pa

i]e njegovo delo, pesem. Verskosocialna pesem! Tri podobe poboznih

judi moremo oznaciti pri pesniku. V ieh treh podobah je izreteno
vse, kaj misli o ljudeh in kaj je skusil pri njih. Prva podoba: To je

159



clovek s pokonc¢no glavo, z velikim zaupanjem v Boga. Druga podoba:
To je ¢lovek z nagnjeno glavo, s preskuSenim ali skesanim srcem.
Tretja podoba: To je ¢lov ek z nemirno glavo, z nekam razireseno po-
boznostjo. Le ..Pastiréek Tinko™. se zdi, hoce ubezati pesniku iz tega
lmjnegm okvira. Hoce, pravimo. A ne more. Ulovimo ga no!* In
Krek je prebral oznaceno pesem in obenem rd/l()/,ll ldl\() da se je
kon¢no predayv anje pri vseh zakljucilo v zadovoljen smeh.
Krekova ozna¢ba mojih pesmi le prica. kako je poznavalec ljudi
v duso videl ¢loveku. o komer je govoril. in kako mu je bilo lezece
le na tem. da doZene in pove resnico pri vsakem in vsakemu cloveku.
Ko sem se Kreku zahvalil za pozornost, da se je spomnil mojih
prvencev, se je pri prvem sestanku nad mojim bratom pritozil, seveda
pn;a/nlm naglasom: .Ti. zakaj si mu pa vse kar gorko nesel na nos?
Stvan je bila namenjena le vam. da veste. da je llelm povsod pred-
vsem iskati in umevati ¢loveka.”

XI1I.

Ob vrnitvi iz Rima sem naSel Kreka na videz dokaj spremenje-
nega. Resno je gledal vame in ni se mu prav hotela utrgati beseda iz
ust. Kakor da bi se hotel Se le domisliti, kaj naju je prav za prav
doslej vezalo med seboj. Mislil sem si. morda je zamisljen v druge
misli. vaznejSe kakor pozdrav in obisk kakega ucenca iz davnih dni
pri svojem ucitelju. Ali sedaj sem tu, sem se osr¢il. imam ga pred
seboj in mu izro¢am, kar sem zelel.

.Gospod profesor! Prisel sem, da Ti poklonim svojo novo zbirko
Roma’. Vidis, "()spn(l profesor. kijub resnemu §tudiiu se nisem od-
povedal poeziji. Blagovoli sprejeti moje nove pesmi!®

S prijaznim nasmehljajem mi je Krek odgovoril:

.Le tako mi reci: ,profesor!” Doktorjev je vec¢: profesor pa ne
more biti vsak. Pa ¢emu bi profesorju knjigo poklanjal? On dobi me-
secno placo, on jo luth placa. V ostalem pa le vljuden ostiani. bos
dalj prisel skozi svet.” In sprejel je knjigo.

V llll(ldljll(.‘ll] razgovoru z njim sem spoznal, da se mu je zdel moj
prihod in pozdrav prevee vljuden in oficielen in premalo prijateljski.
Tudi mi Se ni odpustil. da sem si dal pritisniti celo doktorski pecat na
Studij iz cerkvenega prava.

. I'voja pot se bo torej”, je dejal nekam obzalujo¢, .drugace usme-
rila, kakor sem Ti jo zastavil jaz. ko sem Te obrnil proti Rimu. Kaj
bo¥ sedaj imel od tega?”

Franjo Primc:

'. - .

Zivljenje
Véasih zasije ti preko neba Vcasih utone$ v ¢rno temo,
svit Cudovit da zarjové krvi Zeljne zveri
v tiso¢ pramenih in gre budit in te pretresejo kriki iz dni,
pticko, ki spi Se v gnezdu srca... ko je bilé Se lepd...
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Joze Dular:

Studentje ob Krki

Zgodba iz osmo3olskega Zivijenja.

\'S
Poznate galerijo novomeskih profesorjey?
Pikolo, Karmenatelje, Refleks, Zelezna voka — Stiri imena za eno oscho.

matematicni Carodej Ruli, nazvan tudi Krivéi ali Aksijom, patricij in senator
Kefa, krotilee Studentovske menezarije Keko, samolastno imenovan .juz stari

tepec”, doktor Torej, naturnj filozof Rafi. chaque jour plus béte — Muzik, veéni
mladen’¢ Zutek, solunski dobrovoljéek Telefon. Homo sapiens — Tolsti, ¢lovek z
zeleznimi zivei — Jaka, risarski mojster Atek in e vrsta drugih,

Ti in vsi drugi so bili od drzave nastavljeni samo zato, da vlivajo Studentom
suhoparno uenost v glavo. Pa tega Studentje niso hoteli razumetj in jim je bilo
v resnici najvec¢ zato, da profesorju .odzro kos ure ali pa napravijo kak velik
hee” To je mmogokrat trdil Keko in tudi pripomnil, da v nobeni menaZeriji ni
tako zlobnih zverin kot v osmem razredu,

Profesor Keko je ucil osmoSolce sloveni¢ino, Bil je tik pred upokojitvijo,
navelican vsega, najbolj pa Studentovskih neumnost’. Vsako kripanje klopi, vsak
najmanjsi Sum ga je razburil. Ni Lil slab ¢lovek. v resnici ne! Véasih je imel
student v njegovem predmetn osem slabih in pet dobrih, pa je le izdelal, ker je
profesor uposiéval, da je fant .idijot od rojstva”.

Janez se je ze od nekdaj veselil njegovih ur. Bilo mu je v resnici ve¢ za
zabavo kot za uCenje. Zato pa je bil tudi otovorjen z dvojkami kot vojaska mula.

Tisto uro so ponavljali o PreSernu, ker je pri maturi brez dvoma treba nekaj
vedeti o njem. Profesor je Studentom naStel vire, kje in kod se dobi vsa potrebna
navlaka o PreSernu. jim narocil, naj po moznosti bero njegova dela v originalni
izdaji, na vsak nac¢in pa naj se varujejo one, ki jo je uredil Askerc, kajii po
profesorjevi izjavi .ASkercu ni ratalo, ko je popravljal PreSerna radi tega. ker
je bil sam v tej stroki manj izobrazen kot kak furman iz Zalne ali Sti¢ne*,

Potem so se spravili nad ,Sonete nesrece”,

.Zupani¢, povejte mi vsebino teh Sestih sonetov!” je zahteval Keko, .Ce znaie,
je dobro, s'cer naredimo za ta semester Slus!”

Janez je vstal. Zdaj je Slo zares. Nekaj je moral znati, ¢e ni hotel imeti dvojke
v dijaski knjizici. In je pr.cel. Stokal je, sre¢no spravil pod streho pryi sonet in
priSel do tam, kjer PreSeren govori o sanjah, ki so zbezale, Tu se mu je ustavilo.

Profesor je videl njegovo zadrego in mu skuSal pomagati,

.Kaj pa je zbezalo, ko se je zoril dan? No, prosim, izvolite govoriti, ¢e se vam
ne frzmaga? No, kaj je zbezalo? Neki fem nin v pluralu. Keko je mislil na sanje,

Janez je napenjal mozgane. Na noben na¢in se mu ni hotelo posvetti v glavi,

Profesor, ki je postal nervozen. je zakri¢al nad njim:

.Ja. moj ljubi Zupani¢! Kaj ste res Kinezar, da me ne kap'rate? Kaj se vam
ni $e n'koli ni¢ sanjalo?*

«Nikoli,* je resno odvrnil Janez g i

+Ah, potem menda Se ponoé¢i brcate ono usnjeno kroglo na Loki?* je vzdiln’l
profesor. .Zdaj razumem. Zdaj mi je jasno. Vam se torej nikoli ni¢ ne sanja?
Pojdimo naprej! Vzemite drugo porcijo sonetov!™ ‘ 3
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Marko je videl prijatelja v zadregi. Hotel mu je pomagati. Prav tiho mu je
Zepnil par besed, toda profesor ga je slisal.

»Ja, Bajec, vi boste samo svojega kolego pokopali! Kdor pa zivega kolego
pokoplje, ali se mu sme redi svinja?"

Marko je umolknil, Janez pa je odprl knjigo in preletel vsebino dveh sonetov.

.Kaj me farbate, vi nogometun?“ je planil profesor k Janezu in mu iztrgal
knjigo. .S takimi Zzlajfarji, kot ste vi, resni¢no ni mogocfe delati v klopi! Kaj
moram res vedno Ipilatji Zzandarja? — Prosim, jzvolite k tabli, toda govorite malo
bolj frisno kot doslej, sicer lahko koncate!®

Janez se je zamajal k tabli. Ko je priSel tja, ga je zaSCegetalo v nosu, dvignil
je glavo in gromko kihnil.

.Se kaj purfelna vzemite notri, da bo bolj poéilo!* se je razjezil Keko. .Povejte
sedaj sonete, toda Se pred koncem sveta, ¢e morete?”

Janez je gladko zacel z vsebino Cetrtega soneta.

+Dovolj!* ga je naglo prekinil profesor. ,Vi fant v zadnjj klopi! Ako mislite
spati, pojdite ven v kolenki$to, zakaj jaz v Soli ne morem gledati ¢loveka v specem
polozaju!*

Ves razred se je tresel od smeha.

»Ja, moja ljuba menazZerija, kaj je vendar na tem smeSnega?* je nedolzno
vprasal Keko. ,Ce ne bo takoj popolnoma mir, zapodim tega v klop in vi boste
totengrobarji, ne jaz!“

Smeh, ki se je za silo polegel, je znova narasel.

+Lahko koncate!“ se je profesor obrnil proti Marku. ,Ste slifali idijoiski smeh
vasih kolegov? Odzrli so vam poSieni ,gut”, njim se torej lahko zahvalite!*

+Saj znam,” je zatrdil Janez.

LPustite me! Zahvalite se pajdaem. ki so vam zapeli miserere! Pustite me!
Ste razumeli, kaj hoéem od vas?“

Janez je odSel v klop.

.Tepec, neumen za &tirj druge,” je Se rekel in se vdal v usodo.

Takrat je zazvonil zvonec.

In stari profesor Keko je zapustil ,osmoSolsko menaZerijo“, Naslednji dan
pa nj prisel veé. Nastopil je zasluZeni pokoj. Odsel je od Studentov brez pozdrava
in brez slovesa. Sicer pa je naredil prav. Ljudje se poslavljajo od ljudi in le
redkokdaj od menaZerije. —

Zadnji dan pred bozi¢nimi pocitnicami so Studentje dobili dijaske knjizice
z vpisonimi redi.

Marko in Janez sta bila presenefena, ko sta jih odprla. Nista pri¢akovala take-
ga poraza. Marko je padel v treh, Janez v &tirih predmetih, kljub temu, da mu je
Keko podaril ,gut“ v sloven3¢ini. In to v osmem razredu, ko sta stala tik pred
maturo!

Tisti dan jima ni bilo do zabave. Tako visoka Stevilka je bila celo za Janeza,
ki je bil sicer vajen nepri¢akovanih rezultatov, malo prevelika. Dobre volje pa
kljub temu ni izgubil

«Marko, kaj se drZi§ tako, kot bi pil jesih?“ je vpradujote tolazil prijatelja.
+Zaradi treh slabih, kot jih ima$ ti. se ni vredno niti nakremZiti, kaj Sele, da bi
delal tako obupan obraz. Se spomnis, koliko jih je imel lani Martin prvi semester?
Sedem! Na koncu leta pa je izdelal z izpitom, pa Se tistega mu ne bi bili dali
profesorji, &¢ ne bi bil ,Spekulant®.
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Marko je pogledal prijatelja.

.Seveda, Martin je izpeljal, ampak Martin se ni vozil z vlakom, Kaj ti ves!
Piko imajo na vozae in ¢e naju enkrat zgrabijo, naju ne bodo radi izpustili.”

wSmesno! Kdor zna, zna! In jaz bom izdelal! Stirje slabi proti trem. Ce bom
jaz izvozil, mora$ tudi ti! Si razumel?”

.Ce bova?* je rahlo podvomil Marko.

~Morava!* je kratko zatrdil Janez.

VI

Marko in Janez sta dobro zajadrala v novi semester. Vse slabe rede iz prvega  seme-
stra sta popravila, pri profesorjih sta zabrisala slab vtis, ki so ga imelj o njiju. Marko
je sprva omahoval, toda Janezov ,moras$" in dobre ocene, ki si jih je nabral prvi mesec,
so ga vzpodbudile k vztrajnemu 3tudiju. Matura. Kobo ta za njima, boitak vse naj-
hujde pri kraju. ,Matura je tertura in najtezja izkudnja v Studentovskem Zivljenju,
Noben izpit na univerzi ni tako neprijeten kot matura. Le zapomnita si, fanta,
in korajzo imejta!* Tako jima je rekel neko nedeljo semiSki Zupnik.

A kljub vsemu predmaturnemu strahu, ki raste v Studentu kar v geometrijskem
zaporedju, je bil Janez vendar vesel in zadovoljen. Ni¢ ga ni tezilo. Ce je Slo do
sedaj, mora iti tudi v bodoce. Taka je bila njegova misel, od katere ni popustil
niti za ped.

Marec se je nagibal h koncu.

Nastopilo je pomladansko deZevje. Ze tri dni je z malimi presledki lilo z neba.
Krka je porjavela, narasla in prestopila bregove. Macice, ki so vzbrstele ob vodi,
sc se sklonile, nezno listje po drevju se je zvilo in povesilo. Skorci so se skrili
po duplih in lastovice so se stiskale pod ostresji. Hise so b.le mokre in mrzle, obe
kavarni sta bili polni meS¢anoy, ki so z dolgoasnimi obrazi gledalj okoliske
kmete, ki so meSali blato po trgu in cestah. Povsod sama pu3foba in sivina.

V takih dneh je celo Janez zgubil veselje do ulenja.

.Tole sivo in mokro nebo tis¢i na ¢loveka kot umazan pisker. Vso voljo mj je
vzelo in ni¢ se mi ne zljubi. Ce sije sonce, je drugace. Takrat vem: najprej ucenje,
potem prostost. Zdaj pa... Ali naj z deznikom v roki hod m po cestah in ob vodi?"

+Ob vodi? Janez, ima3d dekle?” ga je veselo vprasal Marko.

.Smesno! Kaj bi z njim? Saj nimam Se sluzbe.”

.Ima$ pa sestanek kje ob Krki!* je silil vanj Marko.

.Sestanek imam, &eprav ne tam, kjer ti misliS. Prav, da si me spomnil* je
zamiSljeno dejal Janez. ,Jutri ob petih pridi v .Vesno®, da se bomo dogovorilj radi
nedeljske proslave, Vidis, to je moj sestanek.”

+Ob petih? Potem gre§ domoy z zadnjim vlakom?“

.Seveda, in ti tudi. Pridi, da se bo$ poslovil od Jasne.*

.Od Jasne?"

.Da. Oe je s prvim aprilom prestavljen v Maribor. Nikomur ni tega povedala.
Danes sem zvedel, da se pride jutri poslavljat, pojutrinjem pa Ze odlde Pri stncu
bosta stanovala z ofetom. Ostalj pa se Zele maja, preselijo za njima.*

«Jasna torej odide?“ je na videz brezbrizno vprasal Marko. ,ITma prav. Kaj bi
tu med nami? Poslavljat pa se ne grem.”

»Sel bos! Skupaj sta igrala pri .Divjem loveu®., Bila sta tovarifa, Marko,
razume§, tovariSa sta bila, ni¢ ve¢!” mu je mehko dejal Janez, ko je opazil solzo
v prijateljevem ocesu,

163



Naslednji dan se je Jasna poslovila. Nobenega profesorja ni bilo zraven, zato
je bilo slovo tem prisrénejSe. Ko je podajala roko tovariSem in tovariSicam, so
ji zeleli v zivljenje vse najboljSe in najlepSe, Marko pa je med poslavljanjem
naenkrat izginil.

~-Na odru je,” je rekel Janez, ko je vprasala po njem,

Oprostila se je od druzbe, odSla skozi garderobo in stop.la na mracen oder.
Ob kulisi, prav tam kot takrat, ko ga je odklonila, je stal Marko. Glavo je naslonil
na platno in v roki je drzal robec.

~Marko,” je rekla tiho in ga prijela za roko.

Ozrl se je. Njegove o¢i so bile vlazne od solz.

~Marko, ne jo¢i in odpusti, ¢e sem ti storila Krivico.”

Odprla je rofno torbico in potegnila iz nje rozni venéek.

Marko, odpusti, ¢e ti ne morem biti ve¢ kot prijateljica, In tole sprejmj v
spomin!®

Marko je prijel za roko, ki mu je ponujala rozni vencek, in jo poljubil.
Dolgo jo je drzal pri usinicah in ko jo je spustil, je dahnil:

~Hvala ti, Jasna, prijateljica moja.”

Naslednji dan je odsla. In ko se je zadnjikrat poslavljala na peronu. je
Marko klecal v cerkvi pred oltarjem. Njen rozni venéek je drzal v rokah in molil.
Molil je za njeno sreco v zivljenju in za svoj pravi poklic. (Dalje.)

lvan Campa:

Srebrno zetev

[o-le bi bil nemara Kaj pripraven naslov
kakemu leposlovnemu spisu, Vendar se bo
vsak, ki je v prvem trenutku Kaj takega pri-
cakoval, prav posteno ustel: ne bo namrec
niti novela niti roman, temve¢ ¢isto navaden
poskus knj Zevno-zgodovinske razprave.

Na, zdaj sem pa prejkone Ze toliko pove-
dal, da so temu ali onemu kar obrvi zlezle v
lise od zac¢udenja in ogor¢enja, ¢es:  Hvala
lepa za take stvari, nas Ze v 3oli prevec one-
gavijo z njimi, nikar da bi se Se sam!”

Pa nikar ne bodj tako nagel! Stvar je nam-
re¢ taka-le: Ze na prvi Stevilki letoSnjega
.Mentorja™ je brzéas vsak opazil, da ga je
ta zvesti spremljevalec pricel letos ob’skovati
v nekem gizdalinskem kroju. Hm. zakaj pa
ne? Pet in dvajset let je ucakal letos in v
tem Casu se je razvil v takega krepkega fan-
ta, da si po vsej pravici sme privosciti enkrat
v zivljenju tudj zakmasno obleko,

Ker imam pa juz neki prav poseben uzitek v opisovanju raznih oseb iz dija-
skega zivljenja, me je letos picila taka osa, da bi si namesto kakSnega Vaneta
ali Nives, ki sem ju opisoval v lanskem letniku, rad privostil letos .Mentorja®
samega in z njim vred Se tega ali onega njegovega sodelavea, —
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Vi nemara Se nikdar niste vsaj bezno prelistali vseh dosedanjih letnikoy
Mentorja”? Jaz pa sem jih Ze in sem strmel. Kaj vse je nakopiteno na teh Sest
tiso¢ stranch! Ogromno bogastvo! Po naSem u¢nem naértu namred ni predmeta
v srednji Soli, s katerim bi se ,Mentor” v teku svojega izhajanja ne bavil vel
ali manj. Iz teh $tiri in dvajsetih letnikov bj se prav lahko dala sestaviti za vsak
predmet odlicna u¢éna knjiga, ki bi bila mnogo zanimivejSa in mnogo manj pusta
kot prenckatera Solska. Zato trd'm, da bi tisti dijak, ki bi samo pazljivo prebral
od prve do zadnje strani vse dosedanje letnike, ne nasSel glede na splo$no izobrazbo
sebj enakega na nobeni slovenski gimnaziji. Veste, kaj se to pravi? Da imamo
slovenski dijaski list, ki smo nanj lahko ponosni in ki bi morali biti njegovim
ustanoviteljem in izdajateljem vse bolj hvalezni zanj, kot smo. Na§ list namrec
v resnici zasluzi ime . Mentor”, radi tega bi si ga morala sleherni dijak in dija-
kinja izbratj za svojega mentorja,

Pa to samo mimogrede! Juz sem namre¢ ze od nekdaj sprt s Solsko ucenostjo
— na mojo veliko zulost je to tudi profesorjem znuno — in se z mnogo vecjo
yvnemo zanimam za leposlovje. Zato me pa kar ni¢ ne mika, da bi v tem spisu
razpravljal o tem, koliko uéenosti so uéeni gospodje v teku Stiri in dvajsetih let
nakopic¢ili na .Mentorjeve” strani, temved bi rad pokazal to, kaj so na literarnem
in mimogrede morda tudi na znanstvenem polju ustvarili dijaki sami, Topoy
tezkega kalibra, t. j. onih pesnikov in pisateljev, ki so bili priznani Ze prej, kot
so v .Mentorju” objavili prenekatero svojo stvar, pa se ne lom dotikal, kajti
quod licet lovi. non licet bovi, —

~Mentor®, ki je bil v Sentviski dobi zamisljen pred vsem kot list za pouk
in nekak uéni pripomoc¢ek v Solskih predmetih, se je v casu ljubljanskega iz-
hajanja precej odklonil od tega smotra in polaga vedno vecjo paznjo na vzga-
janje mladega pesniSkega in pisateljskega narastaja, Tako je vzel na svoja
ramena plemenito in vaZno. a nemara dokaj nehvalezno nalogo ,poducevanja v
prvem razredu literarne Sole”, ki jo je pred vejno imel .Dom in svet®, v
povojnem Casu pa predvsem . Mladika®, Radi tega bi bilo pray zanimivo ugotoviti.
koliko .novo pecenih® pesnikov in pisateljev je vzgojila .Mentorjeva® Sola, ki
jo je z .Literarnimi razgovori® prvi odprl prof. Luka Arh  jo nato nadaljeval
dr. Ivan Pregelj s svojimi odli¢nimi spisi o knjizevni teoriji in jo potem Se bolj
naérino vodila ljubljanska urednika Blaz Pozni¢ in dr. Joza Lovrenéi¢, katerima
sta drugovala Se dr. J. Zagar in B. Pregelj.

Ker pa je .Mentor* katolifko usmerjen list. ho treba pregledati tud;j to, koliko
ima slovenska katoliZka literatura od njega dejanskega dobi¢ka. In ta razprava
naj bi bila ob .Mentorjevem” srebrnem slavju tudi nekakSen izkaz dobicka in
izgube, ki naj bi pokazal, v koliko je gornji naslov upraviten in v koliko ne.

I. Sentvitka doba

Joza Lovrenéi¢, sedanji urednik ,Mentorja®, je bil prvi pesnik iz dijaskih
vrst, ki se je oglasil v cefrtem letniku, ko je bil Ze drugo leto akademik, V
gimnazijskih letih se je oglaSal v najrazlicnejsih mese¢nikih, kar se pozna ob
njegovih .Mentorjevih® pesmih, ki so razen dveh izjem izkljuéno soneti. V njih
razodeva neko svojstvenost, ki je znacilna za vse pesnike Primorja: silno fave-
zanost na domado zemljo. Prav ta ljubezen do rodne grude je karakteristiCna za
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vse poznejSe pesnikovo ustvarjanje: saj so pray narodnj motivi in narodne pred-
stave tiste, ki mikajo pesnika, da jih po svoje oblikuje in dozivlja.

Ko se je Lovrendi¢ zavedel, da je dovolj spreten v tehniki in je obenem nadel
samega sebe, je njegova pesem presla iz klasitne v moderno-ekspresionisti¢no.
Ta preobrat se da prav dobro opaziti Ze v ,Apnencu” in tudi v ,Misli, ki jo je
objavil v zadnji Stevilki VI. letnika in ki naj jo za zgled navedem v celoti:

V glavo mi je padla misel. Obrnil sem jo ko zlat in jo shranil:
bal sem se, da bi me kdo zanjo ne ukanil —

pa sem se sam — pod roko je v belo polje zletela

in v njem zapela.

O, bral sem jo in me je bilo sram,

ko sem videl, kako je kratka pot

iz skritih globokosti do izraZenih praznot.

Tako je torej Lovrendié {isti, ki je tudi prakti¢no pokazal, kako velike vaZnosti
je nacelo, ki ga zastopa Se zdaj kot ,Pomenkar® v ,Mentorju®, da se namreé zacet-
nik drzi najprej klasi¢ne oblike naSih mojstrov in ne hlastaj pe modernih vzoreih,
kajti le z lepo zunanjo obliko se €lovek usposobi, da stopi v skrivnostni tempel
sodobnega verza in njegove ritmike, ki prihaja Ze ob sloves, ¢emur je vzrok pred-
vsem to, da je marsikomu ostal za vse zivljenje — Spanska vas. —

Bogumil Gorenjko, ki je v tistih Easih zalagal s svojimi pesmicami ,Vrtec* in
.Dom in svet®, se je oglasil takoj za Lovrenéiem in je ostal nato irj leta ,Mentor-
jev“ najvidnej$i sotrudnik. Ce pa se v svojih pesmih lahko meri s svojim predni-
kom po kvantiteti, se Se zdaleka ne more po kvaliteti. Ves ¢as, kar se je javljal
v ,Mentorju“, ni namreé opaziti pri njem prav nikakrinega napredka, temveé celo
nazadovanje: soneini cikli v VI. leiniku, ki so po veéini le prepesniive svetopisem-
skega besedila, po vrednoti mnogo zaostajajo za nekaterimi prisrénimi pesmicami
iz prej$njih dveh letnikov; té so, kot kaZejo Ze nekateri naslovi (S kmetov, Na njivi
Kmetska in pod.), nekak3na bukoli¢na poezija, t. j. vriski zdravega kmeckega Stu-
denta, ki je ves prezet ljubezni do oetove grude in njenih mikov. Saj sam pravi:

Jaz bom pesem kmeisko pel
kot $krjan¢ek bratec moj.
ker sem kmet,

Pesmi mu teké na videz neprisljeno, ne drzi se tradicionalne oblike in se
skusa priblizati modernim, a verzi, kot sta n. pr.:

Oj njiva zehti razorana,
po brazdah koraka mi kmet,

ga pustajo daled za njimi. Nemalo ga je pohujSeval tudi Gregor¢i¢ s svojimi
retoriéno zanositimi nagovori in vpradanji. Prefesto je v njegovih verzih &utiti tudi
izpisovanje brez doZivetja, ki ga je pomalidilo; ¢e bi ne bil tako plodovit, bi bil
iz svojega zrnja odpihal prenekatero plevo in bil morda tako ustvaril vsaj nekaj
pesmj trajne vrednosti, tako pa se mu je zgodilo, kot je sam dobro povedal
v ,Resignaciji®:
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Pa je zagorel Toda izgorel

plamen samoten sred skal, ogenj je v mrtev pepel,
pa se je orel padel je orel,
dvignil do nebesnih dalj —  preden je k soncu prispel,

Vendar pa mu je bilo pesnikovanje v mladih letih odliéna $ola, ki mu je poma-
zala, da je dobil veliko oblast nad jezikom in je tako postal iz pesnika Bogumila
‘Gorenjka prevajalec Janez Pucelj, ki se po svoji spretnostj lahko postavi ob stran
mojstru Zupanéi¢u, kar je silno veliko, ¢e pomislimo, da se dajo na$i res dobri
prevajalei seSteti na prstih ene roké, —

Fran Zalko, s pravim imenom I'. Kern, ki je padel kot poro¢nik na soskj fronti
pr1 Gorici, se je prvi¢ oglasil v petem letniku. Njegove pesmi so tako
dozivete in tople, da te na mah osvoje. To so pravi biseri rojenega pesnika. V njih
<utif utripanje mladega in nemirnega srca, ki ga dozivetje sili, da se mora izpisovati.

Iz bolestne resignacije v ,Dveh grobovih® se v ,Svoji maksimi* nenadoma
zave, da je moz, ki se mora pogumno ustavljati udarcem usode. Ko pa v .Slovesu~
nekako vizionarno zacuje ,mogo¢no grmenje topov® in izpove, da ga notranji
klic vabi za brati, ki po bojis¢ih umirajo za svobodo, se v njegovi pesmi iznova
pojavi nekaj bolestnega, ki se vlefe kot rdea &rta od .Svetonotne pravljice”
preko . Dvoje sre® do .Severnega motiva“, pred katerimi izmoli Se prisréno
Proinjo*:

Ustvaril si mlado srcé:

v srceé hrepenenje dejal,

moj cilj si nad zvezde prizgal —
Bog, daj mi jeklenih modi.

In ko té moéi dobi, ga za trenutek spet zamami njegov visoki cilj, ki ga hole
dose¢i kljub vsem nevarnostim in se vrze za njim ,Kot val® v ,objetje valov".
Nato ¢uti, kako raste iz .Jutra® v ,Vecer®, a v ,Zimski no¢i* ga spet objame Zalost,
ki jo rahlo ¢uti $e ob ,Drugu“. Potem za dve leti utihne in raste iz sanjavega
mladenia v treznega moZa in tako zori — smrti. Nato pa se v prvi Stevilki IX.
letnika ponovno predstavi s pesmimi .lz dnevnika®, katerih prvi dve sta vredni
dozorelega pesnika. Iz njih je izdihnila nekdanja Zalost in hrepenenje, Cutiti je
le e silno, skoraj apokaliptiéno grozo smrti, ki veje preko front. Te pesmi, ki so
obenem Ze nadahnjene z rahlim futurizmom, so njegova labodnica. Poslej ni objavil
v .Mentorju* ni¢esar vet. 1. junija 1917. leta ga je v glavo zadel kos izstrelka in
naslednji dan je umrl, Z njim je slovenska katolika literatura izgubila talent, ki
je obetal, da se bo razvil v odli¢nega pesnika. —

M. Faeton, ki mu pravega imena ne vem, a kot kaZejo pesmi, je bil Student,
je v IV. letniku objavil ,Pesem o ljubezni“, ,Pesem mladosti“ in ,Prijatelj“, ki je
najboljSa, — Esar Vano - France Bevk, ki se je sicer bavil vy prvih letih tudi s
pesmijo, je objavil v ,Mentorju* samo pesem ,Maj*, ki naj bi bila nekak3en sonet
v moderni obliki. — Vid Vidov se je oglasil v VI. letniku z ,Balado o delu“, —
Domen Otfilijev - P. Butkovi¢, je objavil pesem ,Mater,“. — Nedin Sterad - Ivan
Poderzaj, pa sonet ,Na Medvedovem grobu®.

To so bili mladi ,Mentorjevi“ pesniki v prvi polovici Sentviske dobe. Potem
pa je dijaska pesem kar izginila. Sele v dvanajstem in trinajstem letniku so se
pojavila nova imena, ki so bila pa tedaj po vefini Ze znana, Ta generacija se ni
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Solala ob Mentorju®, temved je zaSla vanj ze nekako dozorela. To so bili pesniki,
Ki se danes omenjajo v slovensk; literaturi kot stebri povojne katoliSke poezije.
Imena kot <o Anton in Francé Vodnik, Joze Pogaénik, Tine Debeljak in Miran
Jare, pa Se Ivan Jeretina in Janez Okorn ne spadajo v okvir te razprave, Ceprav
so v zadnjih dveh letnikih Sentviskega .Mentorja® objavljali svoje pesmi.

(Dalje.)
Dr. Joi. Debevec:
Obiski pri nasih upokojenih profesorjih
6. Pri g. profesorju Josipu Kozuhu v Celju.
R i 1tk Na moj pozdrav in obi¢ajno vprasa-
T nje mi je g. profesor prijazno odgovoril:

. Vprasujete me, s ¢im se v pokoju
bavim? Z eno besedo Vam vse povem: 5
prebavili! Kaj me zacudeno gledate? Da,
s prebavili! Boste takoj razumeli. Vidi-
ie. ko sem bil profesor v Gorici. Kopru
in §tiri in dvajset let na gimnaziji v Ce-
lju (1899 —1923), sem kot zgodovinar
mladino vodil skozi stari, srednji in no-
vi vek, in kot geogral sem jo vodil po
vseh petih ali Sestih delih sveta in pri
domovinoznanstvu ali drzavoslovju sem
jim govoril o notranjem ustroju drzave,
sploh na vse nacine sem skusal bistriti
um mladine in ji bogatiti spomin: od-
kar pa sem v pokoju (od 1. 1923.), Zivim
samo za sedan jost. namesto po vsem sve-
tu sem samo v Celju, in namesto za no-
tranji ustroj drzave. skrbim vsak dan
za notranjost 140 — 150 zelodcev — z drugimi besedami: Ze dolgo
vrsio let sem predsednik Dijaske kuhinje in kot takemu mi je nalo-
zeno, da vsak Solski dan napolnim — ne um ali spomin, ampak prazne
zelodce dijakov in dijakinj. ki stanujejo po vecini dale¢ izven Celja
in dobivajo kosilo za majhen prispevek. No, zdaj razumete, zakaj sem
dejal, da se bavim s prebavili?®

»Hvala, da! Ali odgovorili ste mi nekam {ako zavito, po ovinkih.
kakor tisti krpac¢ v prvem prizoru Sekspirjevega Julija Cezarja, ki je
na tribunovo yprasanje. katera je njegova obrt, odgovoril: Moja obrt
je spravljati ljudi na boljsa pota!” Vasa obrt, g. profesor, je torej zdaj
skrbeti za pravilno delovanje prebavil. Pa kako to. g. profesor, da Vas
nabava in dobava Zivil. krompirja, zelja, repe, itd. in Se drv in pre-
moga itd. ne utrudi?”

.Veste, kot ubog gimnazijski dijak v Ljubljani sem sam skusil.
kaj se pravi glad. pa tudi. kaksna dobrota je bila Dijaska kuhinja.
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ki jo je tedaj ustanovil in upravljal oce studentov’. duhovnik Luka
Jeran. V svoji prvi sluzbi v Gorici (1884—1886) sem v okviru ondotne
Vincencijeve konference pri¢el z Dijasko kuhinjo. ki nam je prav
dobro uspevala. In tako je bila povsod. kjer sem sluzboval. moja
briga tudi telesni prospeh dijakov. In tako tudi v Celju.”

«0, ze vidim.” sem se poslovil. ..ta dobava in nabava za prebavo
toliko prebavil ni za Vas, g. profesor, ve¢ zabava, ampak delo. Vsa Cast
Vam. g profesor! Kot navdusen ucitelj ste pisali o kartografiji: cartae’
so bile VaSe veselje; zdaj pa je vsa Vasa radost .caritas’ — kricanska
ljubezen do bliznjega. In to je najlepSe, najvecje. Bog Vas zivi!®

Prof. Josip Kozuh se je rodil dne 22, marca 1854 v Dvoru pri Polhovem Gradeu,
Gimnazijo je obiskoval v Ljubljani (do 6. r.). na Keki in v Trstu (7. in 8. r.)
V' Trstu je bil njegov profesor Janez Jesenko, pisatelj temeljitih uébenikov za
zemljepis, Dijaki so dobremu profesorju rekli — kakor pripoveduje prof. Kozuh
— le ,Janez".

-

1. Pri g. profesorju dr. Ivanu Tertniku v Ljubljani.

.G, profesor. Vi hranite zase neko ¢ o -
veliko skrivnost, ki bi jo jaz silno rad
zvedel. Kar mu¢i me ta Vasa skrivnost.
Naj govorim., dovolite, dolo¢neje. 1.
1922, je izSel v Novi zalozbi prevod
Sofokleievega Kralja Ojdipa, s klasi¢-
nim uvodom. Ze naslednje leto v Mo-
horjevi knjiznici prevod Platonove Apo-
logije kot Sokratov zagovor z uvodom.
in potem so sledili prevodi (z uvodi)
Platonovega ,Phaidona’, Evripidovega
.Bratskega spora’, Horacijeve .Poslanice o
pesnistvu’ in Se drugih pesnitev njego-
vil, in Se nrevod Avgustinovih Izpovedi’
(Confessiones) in Se mogoéna Lanx sa-
tura in Latinska vadnica ., vse to izpod
peresa profesorja Antona Sovreta. Takoj ob Ojdipu smo se zavzeli
in priznali, da tako Zivo nam ni slovenil starogrikih umotvoroy pri
nas $e nihce. In potem je naSe sirmenje rastlo in izpraSevali smo,
odkod ima prof. Sovre toliksno poznanje gri¢ine in latins¢ine, obenem
pa tudi seveda slovenscine. Pa se je reklo: profesor dr. Tertnik ga je
ucil obeh klasi¢nih jezikoy in tudi slovens¢ine v niZji ginmaziji!
Ob tem Vasem imenu, g. profesor, se mi je takoj porodilo 7goce vpra-
Sanje: kako neki je udil dr. Tertnik, da je toliko dal svojemu u¢encu?
Neko skrivnost hranite, g. profesor, in jaz Vas danes prosim. da
nam jo vsaj malo odgrnete.”

Toda g. profesor mi je odgovoril: ,To skrivnost morajo moji
bivsi ucenci prav dobro poznati, nje povprasajte! Kar g. profesorja
Sovreta vprasajte!®
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.Saj sem ga,” sem pripomnil.

»In kaj Vam je dejal?“

»Da je menda jeseni l. 1898. prisel v prvi razred gimnazije v
Celju in je Vas imel za latini¢ino in sloven3¢ino. In menda koj prvo
ali drugo uro je bilo, da ste ga vpraSali po ablativu slavnega substan-
tiva mensa, in ker ga ni znal, ste mu dejali: Vi Sovre, — (sirasno
¢udno se mu je zdelo, da ste ubogega fanti¢a, sina Zelezniskega c¢uva-
ja tam nekje od Zidanega mostu, vikali!) meni se zdi da boste leto
osoré Se zmerom v teh klopeh sedeli,” pa ni bilo tako, ampak decko
je dobil ob koncu leta cel kup odliénih in potem sta postala prijatelja
in ostala vseh osem let gimnazije in Se do danes. Latini¢ine in gr-
$Cine se je v nizji gimnaziji — pravi — toliko nauéil pri Vas, da je v
visji grske in latinske klasike bral, kakor da so slovensko pisani: in
glede VaSega slovenskega pouka v niZji gimnaziji pravi g. Sovre, da
ste bili neizprosen sovraznik vsake neto¢nosti. povrsnosti, zanikrnosti
v pismenem izrazanju in da so bile naloge vedno vse polne rdeéih ¢ért
in ka¢. Tako zelo ste fantom gladili in likali slog. Smisel za lepoto
in pestrost (sinonimi!) obenem pa tudi strnjenost in to¢nost slovenske-
ga sloga je dobil kot Vas ucenec, pravi Sovre.”

.No, ali Vam je vsaj zdaj jasna tista moja vélika skrivnost?*

+Ali ni morda nekoliko naznatena z drugo polovico besede v za-
¢etku slovecega Vergilovega verza (Eneida 8, 5396): ,Quadrupedante
putrem sonitu quatit ungula camoum’? Bili ste pa¢ v najboljSem po-
menu, in sadovi so to potrdili! — tako reko¢ pedanti¢no natan¢ni in
to natancénost ste tudi od ucencev zahtevali. Prijetno zavest imate
zdaj, g. profesor: Dali ste nam Aniona Sovreta in seveda Se dolgo.
dolgo vrsto drugih, v antiki dobro podkovanih moZ ki se Vas hva-
lezno spominjajo.”

Profesor dr, Ivan Tertnik se je rodil dne 27. januarja 1859 v Spodnji Siski Kot sin
skromnega krojaca, gimnazijo je dovrsil v Ljubljani v letih 1870— 1877, profesor-
ski izpit iz klasi¢nih jezikov in sloven3$éme je naredil 1. 1890, ter sluzboval v
Mayriboru, v Celju, nazadnje v Ljubljani do npokojitve 31, marca 1924, vsega skupaj
37 let..

Niko Lakus:
Epizoda

Mesto za mejo.

V bolniski sobi prvega razreda.

Bolnik, ki je prestal tezko zelod¢éno operacijo, lezi nepremicno. pogreznjen
v omoticno spanje... Ni¢esar ne kali veferne tihote. Zarja se krvavo leskede na
Sipah in se odbija v notranjost. No¢ pride s hitrimi koraki... Ura na bliznjem
stolpu bije eno.

Tezak vzdih se izvije iz bolnikovih prsi — prebudi se.

Polagoma odpre veke... Za¢udene. Sirokoodprte o€ begajo po temnem pro-
storu. V zelodeu ¢uti praznino, udje so mu tezki kot svinee. Bole¢ina v glavi ga
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postavi v sredo vrie¢e se sobane. Dviga se do stropa in zopet pada... Zdaj se
mu zdi, da je majhen kot muSica, zdaj, da je velik kot orjak. Grlo ima izsuseno,
ustnice so razpokane... S tezavo seze po zvoncu.

Cakanje je mucno... Loteva se ga razdrazenost in neka uzaljenost... Nekaj
grenkega, solzam podobnega plane iz srca v sapnik in se zagvozdi... Otrplost
udov ga spravlja v obup.

Ura bije ¢etrtine... V podzavesti sledi bolnik udarcem... Dve... Cela vefnost
pretete... Dve in Ceirt... Zopet seZe po zvoneu...

Tri... Popolna izérpanost mu zatisne o¢i.

Zjutraj se pritozi zdravniku radi malomarnosti bolniSkega osebja.

Zjutraj. drugi dan po operaciji.

.Tole morate popiti!”

Bolnik se zdrzne. Z zaspanim pogledom moiri moino teko¢ino, ki mu jo
ponuja sireznica.

.Hvala, ne bom pill*

V' njenih o¢eh vzplamti nevolja. MiSice na licih se trznejo, roka, v Kkateri
drzi kozarec, se komaj vidno trese.

.Morate ... Sicer —*

Vrata se rahlo odpro in nekaj oseb vstopi. Vpradujo¢ se ozro na lezefega in
pristopijo k postelji.

Uporabiti hotejo nasilje... Temna slutnja plane skozi bolnikove moZgane.
Slike zadnjega dne mu stopijo jasno pred ofi: pritozba... zdraynikov ukor...
hladno, da, sovrazno razmerje med njim in streZnicami... kalna tekogina — strup...

Borba traja skoro ¢etrt ure. Bolnikov odpor je glede na prestano operacijo
kar neverjeten.

Prisilni jopi¢, v katerega ga spravijo je obeSen za rokavnici pod strop, tako
da je bolnik v pol leZetem in pol sedefem polozaju. Glava mu kloni na prsi.
Cuti velik pritisk na senci, v mozganih mu bije neSteto kladiv, ki mu skuSajo
raznesti ¢repinjo.

Mediem ko opravlja karbon svoje uspavalno delo, se ¢uje pri vratih tiho go-
vorjenje.

.Neverjetno je zilay ta pes slovenski!...”

Tretja no¢ v bolniei.

Luna posije na belo postelj. Bledi, izmu¢eni obraz se zgane, oéi se odpro.
Jedka svetloba ga prisili, da zamizi.

V' zivih barvah se mu predstavljajo prizori prejinjega dne in neSteto misli
se poraja v izmufenem duhu. VpraSaji za vprasaji se kupic¢ijo na njegovo glavo
—~ polna soba jih je.

Ali naj naznani upravi to barbarstvo? Ali naj si nakoplje Se hujSe sovrastvo?
Kako mnaj si zagotovi zivljenje?

Jutranja vizita...

V navzocnosti nekaj streznic izpregovori bolnik s slabotnim glasom:

.VéerajSnji neljubi dogodek je bila posledica moje duSevne depresije...
Prizadeti naj oproste mojemu pocetju. Zahvaljujem se jim za potrpljenje, ki so
za imeli v ¢asu, ko se nisem zavedal svojih dejanj..."
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\suka beseda, Ki jo izgovori, ga bije in mu prizadeva bole¢ino,
S trpko ¢rto okoli ustnic se spusti v blazine... Izpod priprtih vek ne utegne
opaziti sarkastinega nasmeha. ki preleti obraze holniskega osebja,

Son¢no mesto se Koplje v morju svetlobe. lahen vetri¢ veje od sinjih planin

na severnem obzorju. ..

Dr. Mirko Rupel: Valvasorjevo berilo
I, Izbral in prevedel — —, Pri Akadem-
ski zalozbi v Ljubljani 1936. Natisnila ti-
skarna Veit in drug na Viru pri Domza-
lah, Str. 312. Cena bros. din 90—, vez.

din 110.—, Nestetokrat si slifal Ze govoriti
o Janezu Vajkardu Valvasorju (1641 —
1693) in njegovem Zzivljenjskem delu
.Slava vojvodine Kranjske® (Ehre des

Herzogtums Krain 16897), iz Katerega je
zajemalo toliko naSih pesnikov n pisa-
teljev snovi za svoja dela, videl si mo-
goCe Stiri mogocCne zvezke tega dela z
njegovimi 15 Knjigami, nemara listal celo
po njih ‘n ogledoval lepe bakroreze, a
da bi ga bral. ti pa¢ ni priSlo niti na
m'sel, Morda pa bi ga le, ¢e obvlada$
toliko nemscéine, a zopet je bila tezava:
kje bi .Slavo* dobil? Valvazorjevo delo
je bilo pa¢ doslej ne samo $tudentu, tem-
ve¢ sploh ysakemu tezko dostopno, kar
poslej ne bo ve¢. S sreno zamislijo Aka-
demske zalozbe in ob¢udovanja vrednim
delom dr. Mirka Rupla je konéno nasel
Valvazor pot med najSirSe vrsie naSega
ljudstva, ki ga zanima lastna preteklost.
Prireditelj je v prvi knjigi Valvazorjeve-
ga berila podal v lepem prevodu Valva-
zorjevo Posvetilo, iz katerega izve§ o na-
gib'h in povodu za postanek njegovega
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veledela ter pregled snovi. Pred latinski
pisano Schinlebnovo zgodovino Carnioly
antiqua et nova” je ze mislil .popisat; le
nasa Cudesa in dezelno zgodovino in jih
okrasiti z lesorezi”, ker pa je bilo Schin-
lebnovo delo ostalo nepopolno in je bilo
latinsko. se mu je zdelo bolje, da v svo-
jem delu: .ne odpravim bralca le z narav-
nimi cudesj in zgodbami, ampak da ga
nasitim s popolnim popisom vojvodine.
njenih petih delov, pokrajin, rastlin, rud-
nin, rek zivali itd., Seg, vere, svetnikov,
Skofov, zupnij ter predstavim tako svetu
slavo svoje domovine v nemskem jeziku
in jo ponazorim s peresom in bakrom.”
Sledi Zinzencelijeva slovenska pesem ,Za-
Stitno voSenje”, nato Valvazorjeva beseda
~Precastitemu bralen”, iz katere med dru-
gim izvemo, s kak m nepopisnim trudom
je dovrsil svoje delo, ker nj Se nikoli
nih¢e kaj posebnega napisal o Kranjski,
kar bi mu bilo moglo pri delu svetiti, in
je moral zato .uporabljati lastno razisko-
vanje n ogledovanje®, da je bil prisiljen
.neutrudljivo preiskati vse kote in pre-
gledati prav cesto tudi tisto, Cesar sonce
ne vidi¥, ter zategadelj lahko mirno re-
¢e, da sporoca vse to braleu .ne po kaki
varljivi govorici, ampak iz zanesljivega
vira s pravo podlago”, Nato heremo .Po-



ki poveli¢uje
Valvazorja in njegovo delo. pri katerem
je sam sodeloval s svojimi prispevki in
kot korektor (sir. 20). Naio se zacne izbor
iz Slave”, in sicer z drugo knjigo, ker je
prva, ,Temeljit pretres starih in novih
imen narodov na Kranjskem®, kot pravi
prireditelj, jezikoslovno in zgodovinsko
dunes ¢Cisto brez pomena” in 3» Ker ni
Valvazorjeva, temve? jo je spisal 'ranci-
sci. Druga knjiga obsega .kratko topo-
grafijo kot pripravo za naslednjo popol-
nejsSo”, ki po sploSnem ocrtu mej Kranj-
ske in predhodnem poro¢’lu o zivljenju,
Segah Kranjcev prede k po-
drobnemu zemljepisnemu prikazu Goienj-
ske, Dolenjske, .tretje petine” ali Srednje
Kranjske, .Cetrte petine® ali Noiranjske
in Istre, ki je tedaj spadala h Kranjski.
Vse dele obdela na isti nacin pod ist mi
naslovi, ki jih je vseh — 83! V tretji knji-
gi opisuje rastline, rudnike. rudnine, Zzi-
vali, pti¢e, ribe, vsakovrsino golazen in
Se Skorpijone in kace, v ¢Cetrti naravne
redkost; dezele Kranjske, v Sesti pa kranj-
sko-slovanski jezik, nravi in Sege na
Kranjskem, ki je Se s svojim dodatkom
o ucenih pisateljih, doma s Kranjskega
pa¢ Se vedno najbolj zanimiva, Priredi-
teljeve opombe bodo gotove vsakemu
bralcu prav pri§le. Urednikovo porocilo
je kratko, ker bo v drugem delu prinesel
uvod o Valvazorjevem zivljenju in delu.
Pove nam pa v pojasnilo, da je prevzel
v Berlo predvsem odstavke, znac¢ilne za
Valvazorja, in tiste, ki utegnejo zanimati
sodobnika, poglabljujofega se z ljubezni-
Jo v naSo preteklost. Knjiga obsega poleg
Valvazorjevega portreta Se reprodukeijo
nekaterih vinjet in sedemnajst bakrore-
zov, tako da ob tej izdaji spozna$ vsega
Valvazorja, ki ti bo poslej ljub znanec

rocilo Erazma Iranciscija®,

ver' in

in prijatelj, s katerim bo$ zdaj vesel ho-
dil po nadi domovini, se ¢udil njenim le-
potam in posluSal njegovo kramljanje o
Zoljenju nadih o¢etov v preteklih stolei-
jih. ki so nam danes pravlji¢no daled.

A, Breznik in F. Ramovs: Slovenski pra-
vopis. Mala izdaja. Priredla — —. Ljub-
ljana 1957. Zalozila Jugoslovanska knji-
garna. Natisnila Zadruzna tiskarna v
Ljubljani, Str. 244. Cena bro3, d.n 26.-
vez, din 40.—. Prva, vecju izdaja novega
Pravopisa je v dveh letih poSla, kar do-
kazuje, kako je bil poireben. Pri¢akovali
smo S¢ obSirnejSo izdajo z izpopolnitvijo
pravopisnega slovarja, pa smo dobili na-
mesto nje — malo skréeno, ki je name-
njena zlasti dijastvu, a bo prav tako za-
doscala slehernemu, ki mu ne prihajajo
v pero kake posebnosti, za katere bi mo-
ral Se¢ vedno pogledati v PleterSnika, Ce
bi bil v dvomu, kako je z njimi in kako
naj jih piSe. — Sole in uradi se morajo
poslej po uradnem predpisu banske upra-
ve ravnati po novem pravopisu, a najbo-
lje bo, ko bo vsem zakonodavec — lju-
bezen do materinega jezika, da bomo iz
notranje potrebe skrbeli za njegovo &i-
stost in pravilnost po naukih nasih slov-
n carjev in jezikoslovcey.

Dr, Fr, Bradaé¢: Latinsko-slovenski slo-
var. Sestavil — — profesor klasi¢ne fi-
lologije na univerzi v Ljubljani, Drugo.
zelo razdirjeno izdanje, 1957. Jugoslovan-
ska knjigarna v Ljubljani. Tisk Jugoslo-
vanske tiskarne vy Ljubljani, Str, 594
Cena vez. din 85.—, Prva izdaja tega slo-
varja iz leta 1926, je bila namenjena
predvsem za 3olo. V njej si nadel besedn,
zaklad, ki ga imajo Caesar, Cicero, Cor-
nelius Nepos, Curtius Rufus, elegiki, Ho-
ratius, Livius, Ovidius, Phaedrus, Plautus,
Plinius, Sallustius, Tacitus, Terentius in
Vergil us, Ker obsega danes Solsko ¢tivo
vecje Stevilo avtorjey — seveda, ne da
bi naStete vse res predelali, kakor vé&asih!
— je nova izdaja izpopoljena z besedami
iz vseh klasi¢nih in polklasi¢nih avtorjev
ter najvaznejsih iz tako imenovane srednje
latini¢ine jn prvih kr§¢ansk'h pisateljev.
Kljub toliki izpopolnitvi je narasel slo-
var ob skrbni ureditvi besed in refenic
samo za 94 strani, tako da je ohranil fe
vedno svojo pripravno Zepno obliko.

N
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Novinee. Vse tri kazejo, da Vam oblika

ne dela tezko¢, Ko boste Se vsebinsko
mocnejsi, bodo Vasi verzi res pesem. Pos-
ljite Se kajl

Jaka Rojnik. Kar sem zadnji¢ povedal
o Vasih verzih, drzi. Oblikovno Vam
gladko te¢ejo, rime in ritem — vse v re-
du, le predolgovezni ste in neredko se
Vam v sicer lepo zamisel vrine prevec
vsakdanjosti, kar moti celotni vtis, Pri-
c¢akujem, da se boste Se oglasili in mi po-
slali kaj ve¢, a krajSih, da bom lahko
izbiral, Kaj, ¢e bj se o priliki osebno
oglasili?

G. C. Mislim, da preve¢ tuhtate, kaj bi
zapeli, da bi bilo nenavadno. Pesem se ne
da prisiliti in ne narediti, ZaZiveti mora
iz srca v srce, Ni¢ ne skodi, ¢e se posku-
Sate v sonetu, a zavedati se morate, da je
plemi¢, ki da na svojo zunanjost in ne pre-
nese vsakdanjih neokusnosti, h katerim
spada tudi Sepanje ritma, slaba rima in
bora misel. — V drug'h ste boljdi, a na-
rejenost, ki se ne strasi niti koseskizmov,
odbija. — Preden boste mogli v kak drug
list, bo le Se treba, da se Se in 3e oglasite
in preizkusite v ,Mentorju*!

R. D. Ob Vasi ,.Polnod¢i* morem reéi,
da ste res pripovednik. No¢no pokrajino
z vsem njenim skrivnostnim Zivljenjem
ste prav lepo in posrefeno podali. Skoda,
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da je vyse le sam oris. Da ni to samo
odlomek iz ,daljSe povesti”, ki jo ,se-
stavljate iz Casov starega Lgipta®? Osta-
nite ze enkrat doma in zajemajte rajsi iz
domace zgodovine, ¢e Vas preieklost tako
m.ka, Valvazor, Dimitz, Gruden, Mal in
drugi bi Vam nudili gotovo marsikaj, kar
bi lahko preustvarili v lepo domaco po-
vest, ne da bi Vam moral Mentorjev
zgodovinar napisati ,kratko, a kolikor
mogoCe natanéno razpravo iz casov 4
dinastije faraonov, posebno pa faraona
Kufuja (Keopsa)®. Mogo¢e bi Vam sicer
na§ zgodovinar rad ustregel, a urednik bi
Vam ne mogel, ker 7e itak primanjkuje
prosiora v listu. Ce Ze hocete egiptovsko
literaturo in spoznati  razmere v onih
davnih ¢asth, sezite po Prusovem Fara-
onu, ki je izSel pred leti v lepem Koblar-
jevem prevodu v Ljudski knjiznici Jugo-
slovanske knjigarne. Ce boste ob njem
Se sanjali o egiptovski povesti, ki naj bi
vsaj oddale¢ dosegla Prusovo, potem jo
pa kar piSite! Toliko mesto posebnega
odgovora!

S. I. Vase prve posiljke sem bil vesel.
ker obe pesmi kaZeta talent. .,V kmecki
hisi* prihranim za prihodnjo decembrsko
gtevilko, ,Ob ribniku“ je prav tako lepo
podano nastrojenje, samo meiri¢no neko-
liko moti. Skual bom opiliti. Tudi Vam



svetujem, da se drzite dosledno enotnega
ritma in tudi rim ne omalovazujte! Za
zaCetn ka je to nujno in potrebno, ker
sicer tudi svobodne oblike ne boste nik-
dar prav in smiselno obvladali.

J. J. Stirje verzi, ki ste jih zapeli
w»Soncu* so tako obrabljeni, da bi Vam ne
mogel ob njih prerokovati kakih uspehov,
¢e bi me ,Kaca“ ne prepric¢ala, da Vam
utegnejo privreti iz srca Se lepe pesmi.
Izogibajte se prevelike simbolike, ¢e pa
jo Ze uporabljate, glejte, da Vas ne za-
vede do neokusnih nesmiselnosti!

L. B. Ob poslanih sestavkih morem ugo-
toviti, da znate opazovati svet in zivljenje
in da Vam jezik gladko 'm prijetno tece,
seveda z nekaterimi krajevnimi posebno-
stmi v besednem redu, ki nekol ko mo-
tijo. Prva stvar je kot 3olska naloga kar
odli¢na, a za Mentor vendar fe ni kljub
temu, da se bliZamo Ze pomladi. Tudi
druga je le Solska naloga, ki bi morala
cakati vseh svetih, o tretji pa Vam oni
gospod Ze sporodi, kaj misli: meni se je
zdel ia odlomek mmnogo slab$i ko prva
dva sestavka. Upam, da se boste Se ogla-
sili in poslali kaj kratkega, kar Se ni bilo
v Solskih zvezkih!

J. G. P'sano je pray lepo in mislim, da
po dozivljaju in ne kaka Solska obnovitev
lepe Finzgarjeve ¢rtice ,Nad petelina®,
ki ga beremo v niZji gimnaziji. Prioh&im
v marénj ali aprilski Stevilki!

V. V. Gazela se Vam je najbolj posre-
¢la. Jo priob¢im. Napake v drugih dveh

take kot pri drugih, zato upoStevajte vse,
kar berete v pomenkih! Vidite, poslej ne
boste ve¢ ,novinec" in zato se Vam ni
treba bati. Kar Ze se oglas’ie!

J. Saj bi Vam posebej pisal, a ¢emu
dolgo govoriti? Bral sem in se ¢udil. Se-
veda so pomanjkljivosti, a je vendar Ze
to, kar ste napisali, vredno priznanja —
vsaj kot vaja, ki Vam ne bo Skodila. Sve-
toval bi Vam pa, da take vence opustite.
Posiljajte mi rajSi posamezne pesmi, a
prej si bodite sami strog sodnik. Tudj bi
bilo dobro, e bi segali po novejsih knji-
gah, da bi se seznanili s sodobnim lepo-
slovnim jezikom!

F. P. .Zivljenje* pride na vrsto, ,Bol-
nika® pa bi bilo treba prej le nekoliko
ozdrav:ii, Sicer mislim, da imaie gotovo
doma Se vec boljSih pesmi, ki mi jih po-
Sljite. Ako ste res to, kot se oznacujete.
potem sem prepric¢an, da boste v ,Mentor-
ju* Se vzbujali pozornost s svojimi pri-
spevki,

S. F. Mislim, da je VaSa mo¢ le v pro-
zi. Yerzi niso ni¢ posebnega, Posljite mi
o prliki raji spet kaj takega. kakor
prejénja leta! Glede prodnje, ki ste jo iz-
razili, bom Ze mslil na Vas, ¢e bi kaj
bilé.

Popravi! V Debevéeve .Obiske® se je
v zadnj Stevilki vme3al tisk. skrat, ki jev
naslovu skvaril pravilni mestnik in na-
pravil grobo napako. Beri ..., gimna-
zijskem ravnatelju v, p.“

D0 =IO -

10.

CVETJE 1Z DOMACIH IN TUJIH LOGGV

dela domacih in tujih pisateljev in pesnikov cbsega dosedaj 12 zvezkov:
. Simon Gregordit, Izbrane pesmi, bro&. 12.-, vez. 24.-
. Fran Levstik, Martin Krpan, bros. 4.-, vez. 12.-
. Horacij, Pilsmo o pesniStvu, bros. 10.-, vez. 18.-
. Josip Jurdid. Jurij Kozjak, brok. 12.-, vez. 24.-
. Valentin Vodnik, Izbrano delo, brod. 12, vez 24.-
. Matija Cop, Izbrana dela, brod. 12.-, vez. 20.-
. Simon Jenko, Izbrano delo, brof. 12.- vez. 24.-
. Zitja Konstantina in Metodija, broi. 12.-, vez. 24.-
. Izbor prekmurske knjiZevnosti, brod. 12.-, vez. 24.-

Josip Jurdi&, Izbrani spisi, brof. 24.-, vez. 36.-

11. Cigler Janez, Srefa v nesredl, bros. 12.-, vez. 24.-
12. F. 8. Finigar, Student naj bo, bro¥, 12.-, vez. 24-
13. Gogolj, Revizor, brod. 12.-, vez, 24.-

Dijaki. katerih stardi so udje DruZbe sv.
Mohorja dobe knjige 25°), ceneje.

Solske knjige in 3olske potrebitine za
vse #ole v veliki izbiri

Knjigarna
Mohorjeve tiskarne

Celje Ljubljana
PreSernova 17 MiklogiGeva 9
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L
Spominska plo$éa Literarna
(Filaks) (Klant, K-j)
| 1. samoglasnik Cigler: Sreca v nesreci.
alala 2. grika &rka Vraz: Narodne pesmi.
aalajb ¢ 3. trg ll!'l“(;-()l'elljsk(’ll.l Majcen: Kasija.
cléldld e 4. najvec)i _ltﬂl. pesnik Kersnik: Testament,
[ele|efifilill g "ﬂrgf)'s‘ll“ 01‘%51”(11 . Tavéar: Mrtva srea.
317 1klk]k| k|k : pl('lcﬁ];‘?eec BOSCAD]Y Stritar: Zorin.
A PE o R 2 s . Linhart: Zupanova Micka.
o B tom] Pl Fatl AL 7. znane tophf'.o. &0 35 Olovel Satmal
ololojojo oo 8. trg na Goriskem DS 20"
olplplpir 9. slovenski pesnik Valjavee: Tako je bilo.
rirfririt 10. streznik Pregelj: Azarel.
tltla 11. veéno mesto Askere: Zlatorog.
3 12. soglasnik FinZgar: Oce je.

Resitev zank in ugank

Vodoravno: 1.) 722 pred/Kr. 3.) 15641 po Kr. 5.) 1492 po Kr. 6.) 1227 po Kr. 8.)
1179 po Kr. 9.) 835 pred Kr. 10.) 950 po Kr. 11.) 1311 po Kr. 12) 322 pred Kr.

Navpiéno: 1) 764 po Kr. 2,) 249 po Kr. 3.) 1123 po Kr. 4.) 1215 po Kr. 7.) 753
pred Kr. 8.) 1912 po Kr.

2. Posetnice: 1.) Stolni kanon'k: 2.) Veleposetnik.

Prav so resili: Cerneti¢ Silv. abs. ph'l. Ljubljana: Borin Oskar, Koswa¢ France,
Merala Franc, Tiselj Dominik, Starec France. petoSolei klas. gimn. v qul)ljuni:
S!ll)lv Peter, Stupar Alojzij, C'merman Bozidar, Dol nar Mihael, tretjesolei klas,
gimn. v Ljubljani; Cop Leopold, Sestofolec, Zerove Janez, ¢etrioSolee, oba v Kranju:
Kodela lvan. Cerneti¢ Ivan, Anzlovar Branko, dijaki, Celje: Vandot Bojan, ¢etr-
tofolec II. real. gimn, Ljubljana: Cerar Frane, Bombek Anton, Kotar Valentin.
dijaki v Novem mestu; Al. Grozde in Vikt. Petan, dijaka klas. gian. v Ljubljani.

Izzreban je bil Subic Peter, 1lLe klas. gimn, v Ljubljani, ki dobi za nagrado
Dolinarjevo .Dobravo®.

Nagrada za prihodnji¢: Starejsi letnik Mentorja,
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MEST

N HRAW' l/VICA

LJUBLJANSKA

NOVE IN opnoSdENE VLOGE

DIN 149,000.000°- SO VSAK CAS :
IN BREZ OMEJITVE IZPLAC-
LJIVE. - ZA VSE VLOGE JAM(’.‘I s

ANTQN SF!I.IGOJ

I.;ubljcnu, me'.likomltc ullea

, polog fnu!mmmko c.dzvo na-

-Whmollnion. T

Ima ‘vodnp na zalogi:

Najlepio izbits’ devacijonalij in-
" vse ¥olske in pisamitke potreb-

itine; kokor Jolske zveike, vse

27 mdm listine, kuverte, &mila,
- risalno orodje, tuls, numl:opcg ;
pirje, ' glavne blagajnitke in.

~“druge irgovske lumgo, nalivna
. peresq, finthike, pisalne gomni-

R
goh'ebﬁéme

kakor zvezke, ma-
Pe, perésa navadna
in nalivna, gvinéni-
ke, risalni papir in
risalno orodje, ak-
tovke, nahrbtnike
itd, nudipo konku- v
reucno nizkih cenah

Grcnvina

H. Nlcman

Kopitarjeva ul 2

Ljubljana



Tudi to morate vedetil

Med najmanj upostevanimi panogami naSega na-
rodnega gospodarstva je v krogih slovenskega izo-
brazenstva zavarovalstvo. Ni &uda. Saj niti 40 let
ni tega, ko je bila ta vaina gospodarska panoga
izkljuéna domena nenarodnega kapitala. In vendar
se zbirajo tu ogromna denarna sredstva, glede ka-
terih slovenski gospodarstvenik ne more ostati
ravnoduSen. — Se manj je mogode razumeti, da
mnogi slovenski izobraZenci e vedno dovolj resno
ne pojmujejo narodnogospodarskega poslanstva

Vzajemne zavarovalnice

Miadina, ki bos v kratkem prevzela.odgovornost za
vso naso rast, vedi,da je narodno zavarovalstvo
med najvaZnejSimi narodnostnimi Zivljenjskimi
funkcijamil

Nova zalozba.
Ljubljana, Kongresnitrg 19

Knjigarna
Vse Solske, lepo-
slévne in znan-
stvene knjige.

Trgovina s
pisarniSkimi
potrebs§éinami

. Tehniéno in risalno orodje,
_'barve, zvezki, nalivha pe-
ol " resa it.d.

Dll.kll Po najniZji ceni se Vam

nudijo pomozne knjige:
Kelemina, Literarna vada;
“Stele, Oris zgodoving u-
metnosti pri- S!ovancih
Cankar, Uvod v likovno
umatnast, izbrani pravoedi
iz klasiénega slovsiva itd.

LJUDSKA
POSOJILNICA

v LJUBLJANI

rnzzn z,

Ljubljana, Miklo-
Siceva cesta 3t 6, -
v lastni palach

obrestujo hranil-
ne vioge najugodneje.

NOVE VLOGE
vsak &as razpoloz-
IJive obrestuje po
4'/,, proti odpo-
vedi 5%,.




